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3AVVERTENZE IMPORTANTI
- Prima di usare la bistecchiera, per evi-

tare errori ed ottenere i migliori risultati,
leggere attentamente le avvertenze.

- Questo apparecchio è adatto alla cottura di cibi.
Non deve essere perciò utilizzato per altri fini
né modificato o manomesso in alcun modo.

- Questo apparecchio è destinato esclusi-
vamente all’uso domestico. 
Non è previsto l'uso in: ambienti adibiti a
cucina per il personale di negozi, uffici e
altre aree di lavoro, agriturismi, hotel, motel
e altre strutture ricettive, affitta camere.

- Questo apparecchio può essere utilizzato
da bambini di età compresa dagli 8 anni
in su e da persone con ridotte capacità
fisiche, sensoriali o mentali o mancanza
di esperienza e  conoscenza,  a condi-
zione che siano attentamente sorve-
gliate e  istruite riguardo l'uso  in
sicurezza dell 'apparecchio e siano con-
sapevoli dei rischi connessi. I bambini
non devono giocare con l'apparecchio.
Pulizia e manutenzione da parte del-
l'utente non deve essere eseguita da
bambini a meno che non siano di età su-
periore a 8 e siano sorvegliati. Tenete
l'apparecchio e il cavo lontano dalla por-
tata dei bambini sotto gli 8 anni di età.

- Fate attenzione che il cavo di alimentazione
non sia in contatto con le parti calde del-
l’apparecchio quando questo è in funzione.

- Non introdurre niente nelle bocchette di
ventilazione. Non ostruirle.

- Non lasciare l’apparecchio in funzione
senza sorveglianza.

- Togliere la spina dalla presa di corrente:
prima di riporre l’apparecchio o di  to-
gliere le piastre di cottura; prima di ogni
operazione di pulizia o manutenzione;
subito dopo l’uso

- Utilizzare soltanto prolunghe conformi
alle vigenti norme di sicurezza

- Non utilizzare l’apparecchio all’esterno. 
- Se il cavo di alimentazione è danneggiato,

esso deve essere sostituito dal costruttore
o dal suo servizio assistenza tecnica, in
modo da prevenire ogni rischio.

- Non disinserire mai la spina dalla presa di
corrente, tirando il cavo.

- Non utilizzare mai l’apparecchio senza
piastre di cottura.

- Non immergere mai l’apparecchio nel-
l’acqua. 

- Riporre l’apparecchio solo quando si è
raffreddato  completamente.

- Quando l’apparecchio è in fun-
zione, la temperatura della su-
perficie esterna può essere molto
elevata. Utilizzare sempre le ma-
niglie o dei guanti se necessario.

- Direttiva EMC 2004/108/CE e successivi
emendamenti.

- L'apparecchio non deve essere fatto fun-
zionare per mezzo di un timer esterno o
con un sistema di comando a distanza
separato.

- I materiali e gli oggetti destinati al con-
tatto con prodotti alimentari sono con-
formi alle prescrizioni del regolamento
Europeo 1935:2004.
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تحذيرات هامة
ـ  قبل استخدام الشّواية ولتجنب حدوث 

الأخطاء وللحصول على أفضل النتائج اقرأ 
جيداً التحذيرات الآتية.

ـ  يستخدم هذا الجهاز لطهي الأطعمة. لذلك 
لا يجب استخدامه في أغراض أخرى غير 

هذا الغرض ولا يجب تعديله أو العبث به بأي 
شكل من الأشكال.

ـ  هذا الجهاز مخصص فقط للاستخدام 
المنزلي.

فهو غير مخصص للاستخدام في الأماكن 
الآتية: الأماكن المخصصة للطبخ لطاقم 

عمل المحلات والمكاتب وأماكن العمل الأخرى 
والمزارع السياحية والفنادق والموتيلات )فنادق 

الاستراحة( وأماكن الإقامة السياحية الأخرى 
وأماكن تأجير غرف الإقامة.

ـ  يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال 
الذين يزيد عمرهم عن سن الثماني سنوات 
أو من قبل الأشخاص ذوى العاهات الجسدية 

والحسية والعقلية المحدودة أو الذين يعانون 
من نقص في الخبرة والمعرفة بشرط أن 

يتم مراقبة وحراسة هؤلاء الأطفال وهذه 
الأشخاص بعناية وأن يتم إرشادهم بكيفية 

الاستخدام الأمن للجهاز وبأن يكونوا على 
دراية بالأخطار المرتبطة بذلك. لا يجب على 

الأطفال اللعب بالجهاز.
نظافة وصيانة الجهاز لا يجب أن يقوم بهما 

الأطفال إلا إذا كانوا فوق سن الثماني سنوات 
وكانوا تحت الملاحظة والتوجيه. احفظ الجهاز 

وكابل التغذية بالتيار بعيداً عن متناول يد 
الأطفال الأقل عمراً من سن الثماني سنوات.

ـ  انتبهوا جيداً إلى أن كابل التغذية بالتيار 
الكهربائي غير ملامس للأجزاء الساخنة في 

الجهاز أثناء تشغيله.
ـ  لا تدُخل أي شيء في فتحات التهوية. لا تقم 

بغلق فتحات التهوية هذه.

ـ لا تترك الجهاز وهو يعمل دون مراقبة.
ـ  قم بفصل قابس التيار الكهربي عن الجهاز:  

قبل إعادة وضع الجهاز أو قبل إزالة صفائح 
الطبخ و قبل أية عملية تنظيف أو صيانة 

للجهاز ومباشرة بعد الاستخدام.
ـ  استخدم فقط وصلات تطويل كابل التغذية 

بالتيار الكهربي المطابقة لقواعد الأمان 
المعمول بها

ـ لا تستخدم الجهاز في الخارج.
ـ  في حالة تضرر أو تلف كابل توصيل التيار 

الكهربي، يجب استبداله من المصنِّع أو من 
خدمة الدعم الفني الخاصة به لكي تتجنب 

حدوث أي أخطار.
ـ  لا تقم أبدا بفصل فيشة )قابس( كابل 

توصيل التيار عن مفتاح\مقبس الكهرباء 
بشد كابل التوصيل.

- لا تستخدم الجهاز أبداً دون صفائح الطهي.
- لا تقم أبدا بغمس الجهاز في الماء.

-  قم بإعادة وضع الجهاز في مكانه فقط بعد أن 
يكون قد برُد تماماً.

-  أثناء عمل الجهاز يمكن أن تكون 
درجة حرارة السطح الخارجي 

مرتفعة جدا. لذلك استخدم دائماً 
المقابض أو القفازات في حالة 

الضرورة.
-  توجيهات EMC 2004/108/CE  والإصدارات 

التالية.
 لا يجب أن يتم تشغيل الجهاز عن طريق موقّت 
)تايمر( خارجي أو بنظام تحكم عن بعُد منفصل.
ـ  المواد والمكونات الموجودة في الجهاز والمخصصة 

لتلامس المنتجات الغذائية هي مواد 
ومكونات مطابقة لقواعد التنظيم الأوروبي 

.1935:2004
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INSTALLAZIONE
- Prima dell’uso, controllare che l’apparecchio non abbia subito

danni durante il trasporto.
- Utilizzare sempre l’apparecchio su una superficie piana asciutta

e resistente al calore ad una altezza di almeno 85 cm, fuori
dalla portata dei bambini.

- Prima di inserire la spina nella presa di corrente, verificare che:
• il voltaggio della vostra rete  corrisponda al valore in V in-

dicato nella targa caratteristiche, applicata sotto all’appa-
recchio;

• la presa di corrente abbia una portata minima di 10A;
• la presa sia del tipo adatto alla spina, altrimenti  farla so-

stituire;
• la presa sia collegata ad una efficace messa a terra.

La casa costruttrice declina ogni responsabilità nel caso
questa norma non sia rispettata.

- Per eliminare l’odore di nuovo quando si utilizza per la prima
volta l’apparecchio,  bisogna farlo funzionare aperto in posi-
zione barbecue (vedi pag. 3, pos. 3) , senza alimenti per al-
meno 5 minuti. Durante questa operazione aerare la stanza.   

POSIZIONI DI IMPIEGO DELL’APPARECCHIO 
Il Vostro apparecchio è predisposto per l’utilizzo in una delle 3 se-
guenti posizioni:

A CONTATTO: Ideale per carni in genere, verdure, polenta, san-
dwiches (pos. 1 a pag. 3).

PER GRATINARE: Ideale per pesci e pizza (pos. 2 a pag. 3). Per
raggiungere questa posizione, sollevare verso l’alto la parte su-
periore dell’apparecchio e ruotare verso voi stessi.

GRILL�BARBECUE: Questa posizione può essere utilizzata per
tutte le cotture, tranne che per la pizza (pos. 3 a pag. 3).
Per ottenere  questa  posizione aprire del tutto la bistecchiera.

UTILIZZO
- Inserire la spina e nei modelli che lo prevedono regolare il ter-

mostato (E) sulla posizione desiderata; la lampada spia (G) si
accende. Preriscaldare l’apparecchio con le piastre chiuse.

- Quando l’apparecchio ha raggiunto la temperatura desiderata,
la lampada spia si spegne.

- Adagiare sulle piastre il cibo da grigliare 
- Posizionare l’apparecchio su una delle  tre posizioni disponi-

bili, 1, 2, 3.
- Mettere un recipiente resistente al calore, sotto il beccuccio di

drenaggio dei grassi.
- Per spegnere l’apparecchio, ruotare la manopola termostato

in senso antiorario fino a fine corsa.
- A cottura ultimata, staccare la spina e lasciare raffreddare l’ap-

parecchio.
Non toccare le piastre con utensili taglienti, per non dete-
riorare il loro rivestimento.

CONSIGLI PER LA COTTURA
- Asciugare gli alimenti scongelati o marinati prima di adagiarli

sulle piastre
- Aromatizzare la carne prima della cottura, salarla al momento

di servire
- Quando si utilizza la posizione “a contatto” è opportuno che i

pezzi da grigliare siano dello stesso spessore, per ottenere una
cottura più uniforme

- Quando cuocete il pesce, é indispensabile oliare  la piastra
d’appoggio (I).

- Di seguito vi diamo alcuni esempi di utilizzo della Vostra bi-
stecchiera.
Tenere presente che  i tempi riportati in tabella sono
indicativi. Essi possono variare in base alle caratteri-
stiche dei cibi (temperatura iniziale, contenuto ac-
quoso) ed ai gusti personali.

PULIZIA
- Prima di qualunque operazione di pulizia, staccare la

spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare l’ap-
parecchio.

- La pulizia dopo ogni cottura evita l’emissione di fumi e di odori
indesiderati nelle cotture successive.

- Le 2 piastre possono  essere smontate agendo sugli appositi
ganci (F) e possono essere lavate sia in acqua calda che in la-
vastoviglie.

- Lasciare le piastre in ammollo in acqua calda per alcuni minuti
in modo da ammorbidire gli eventuali residui solidi rimasti du-
rante la cottura.

- Non utilizzare  utensili o detersivi abrasivi che possono dan-
neggiare o graffiare lo speciale rivestimento antiaderente.

- Rimontare le piastre pulite e perfettamente asciutte.

Smaltimento dell’apparecchio
Ai sensi della direttiva Europea 2002/96/EC, non smal-
tire l’apparecchio insieme ai rifiuti domestici ma conse-
gnatelo ad un centro di raccolta differenziata ufficiale.

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO
A Parte superiore dell’apparecchio
B Impugnatura isolante
C Piastra superiore antiaderente, 

removibile
D Parte inferiore dell’apparecchio
E Termostato regolabile

F Gancio fissaggio/rimozione piastre
G Lampada spia
H Drenaggio grassi
I Piastra inferiore antiaderente, 

removibile

وصف الجهاز
A الجزء العلوي للجهاز

B المقبض العازل
C  لوح \ صفيحة الشوي العلوية المضادة للالتصاق 

والقابلة للفك
D الجزء السفلي للجهاز

E الترموستات القابل للضبط

التركيب
ـ  قبل الاستخدام، تأكد من أن الجهاز ليس به أي أضرار 

أثناء عملية النقل.
ـ  استخدم الجهاز دائماً على سطح مستوى جاف ومقاوم 

للحرارة على أن يكون ارتفاعه على الأقل أعلى من 85 
سنتيمتر و بعيدًا عن متناول يد الأطفال.

ـ  قبل توصيل الجهاز بالتيار الكهربائي تأكد من أن:
•  الجهد الكهربي الخاص بشبكتكم المنزلية يتناسب 
مع قيمة جهد الجهاز فولت V المشار إليه في لوحة 

الخصائص الموجودة أسفل الجهاز؛
• قوة مقبس الكهرباء على الأقل 10 أمبير؛

•  مقبس الكهرباء ذو نوعية تناسب فيشة كابل الجهاز  
إلا قم بطلب استبدالها؛

• مقبس الكهرباء مرتبط بطرف أرضى فعال.
الشركة المصنعة للجهاز غير مسئولة بتاتاً عن 
أي أضرار تلحق بالجهاز نتيجة لعدم احترام هذه 

التعليمات.
ـ  للتخلص من الرائحة الناتجة عن استخدام الجهاز لأول 
مرة، يجب تشغيل الجهاز مفتوحاً في وضعية الشواء 

)أنظر الشكل 3، موضع 3( دون وضع أطعمه عليه 
لمدة 5 دقائق على الأقل. أثناء هذه العملية قم بتهوية 

الغرفة.

وضعيات استخدام الجهاز
جهازكم هذا مخصص للاستخدام في أحدى الوضعيات 

الثلاث الآتية:
وضعية التلامس: وضعية مثالية للحوم بشكل عام 

وللخضراوات والعصائد والساندويتشات )وضعية 1 في 
صفحة رقم 3(.

وضعية الجراتين GRATIN: وضعية مثالية للأسماك 
وللبيتزا )وضعية 2 فى صفحة رقم 3(. للحصول على 
هذه الوضعية، قم برفع الجزء العلوي في الجهاز ناحية 

الأعلى مع لفّه ناحيتكم أنتم.
وضعية الشواء GRILL-BARBECUE: يمكن استخدام 

هذه الوضعية في كل عمليات الطهي ماعدا البيتزا 
)وضعية 3 في صفحة 3(. 

للحصول على هذه الوضعية قم بفتح الشّواية كليًا.

الاستخدام
ـ  قم بإدخال فيشة )قابس( كابل توصيل التيار الكهربي، 

وفي الموديلات التي تنص على ذلك قم بضبط 
الترموستات )E( على الوضع المرغوب فيه: و ستضاء 

لمبة التنبيه الضوئية )G(. قم بعملية التسخين المسبق 
للجهاز وصفائح الشوي مغلقة.

ـ  عندما يصل الجهاز لدرجة الحرارة المطلوبة تنطفئ لمبة 
التنبيه الضوئية.

ـ  ضع بعناية الطعام المراد شويه على ألواح \ صفائح 
الشوي.

ـ  اضبط الجهاز على احد الوضعيات الثلاث المتاحة 1، 2، 
 .3

F خطاف تركيب\ إزالة ألواح \ صفائح الشوي 
G لمبة التنبيه الضوئي 
H التخلص من الدهون 

I    لوح \ صفيحة الشوي السفلية المضادة للالتصاق 
والقابلة لفك

ـ ضع وعاءاً مقاوم للحرارة تحت فتحة تساقط الشحوم.
ـ  لإطفاء الجهاز، قم بلف مفتاح الترموستات بعكس 

اتجاه عقارب الساعة حتى نهاية مساره.
ـ  بعد نهاية الطبخ، قم بفصل التيار عن الجهاز و اتركه 

كي يبرد.
لا تقم بلمس ألواح \ صفائح الجهاز باستخدام آلات 

حادة حتى لا يتسبب ذلك في تلف الطبقة التي تغلف 
هذه الألواح \ الصفائح.

نصائح للطهي
-  قم بتجفيف الأطعمة المجمدة أو البحرية قبل وضعها 

على ألواح \ صفائح الشوي.
ـ قم بتتبيل اللحوم قبل طهيها وتمليحها عند تقديمها.

ـ  عند استخدام الشواية في “وضعية التلامس” 
يسُتحسن أن تكون القطع المراد شويها ذات سُمك 

متساوي للحصول على درجة طهي متساوية في 
جميع القطع.

ـ  عند طهي السمك، يجب دهن لوح \ صفيحة الشوي 
.)I( بالزيت

-  فيما يلي سنعرض لكم بعض أمثلة استخدام 
شواياتكم هذه.

ضع في اعتبارك أن الأوقات المحددة في الجدول هي أوقات 
توضيحية حيث أنها قد تتغير على حسب خصائص 
الأطعمة )كدرجة حرارتها عند بداية الطهي ومحتوى 

الماء بها( وعلى حسب الأذواق الشخصية.

التنظيف
ـ  قبل القيام بأي عملية تنظيف للجهاز قم بفصله 

عن التيار الكهربائي وأترك الجهاز حتى يبرد.
-  تنظيف الجهاز بعد كل استخدام يمنع انبعاث الأدخنة 

والروائح غير المرغوب فيها عند عمليات الطهي التالية.
-  لوحتي \ صفيحتي الشوي يمكن فكهما عن طريق 

الضغط على خطاطيف الربط )F( كما يمكن غسلهما 
سواء في الماء الساخن أو في غسالة الأطباق.

-  قم بترك ألواح \ صفائح الشوي وهى مغمورة في الماء 
الساخن لبضع دقائق حتى تلين البقايا الصلبة الموجودة 

نتيجة لعملية الطهي.
-  لا تقم باستخدام معدات أو مساحيق كاشطة حيت 

أنها تضر وتكشط الطبقة الخاصة الموجودة لمنع 
التصاق الأطعمة بصفائح \ ألواح الشوي.

-  قم بإعادة تركيب ألواح\ صفائح الشوي النظيفة مرة 
أخرى بعد تمام جفافها.

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO
A Parte superiore dell’apparecchio
B Impugnatura isolante
C Piastra superiore antiaderente, 

removibile
D Parte inferiore dell’apparecchio
E Termostato regolabile

F Gancio fissaggio/rimozione piastre
G Lampada spia
H Drenaggio grassi
I Piastra inferiore antiaderente, 

removibile
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CIBI (Qtà) POS.
TERMOST.

POS.
GRIGLIE TEMPO NOTE E CONSIGLI

Braciole 5 1 6’-8’ Le braciole devono essere di spessore possibilmente uguale

Hamburger 5 1 3’-5’ Non aprire la piastra prima di 2’-3’ altrimenti il cibo si rompe

Bistecca di
Roast-beef 

5 1 2’-3’ Tempi per cottura al sangue

Bistecca di maiale 5 1 2’-3’ Tempi per cottura al sangue

Costicine 5 1 15’-18’ Girare le costicine dopo 10’ 

Fegato 5 1 2’-3’ Lavare bene il fegato 

Spiedini 5 1 8’-10’ Girare dopo  4’-5’

Pollo 4 1 20’-30’ Aperto a metà, mai girato

Würstel 5 1 3’-5 Tagliarli a metà

Salsiccia 5 1 4’-6’ Tagliarla a metà

Salsiccia lunga 5 1 7’-9’ Se necessario tagliarla a metà

Filetto trota 
salmonata

4 2 16’-20’ Oliare la piastra e girare a metà cottura

Trancio di 
salmone

4 2 16’-20’ Oliare la piastra e girare a metà cottura

Sogliola 4 2 18’-22’ Oliare la piastra e girare a metà cottura

Canestrelli 4 2 12’-15’ Non occorre oliare né girare

Melanzane 5 1 6’-8’ Tagliarle uniformemente

Zucchine 5 1 6’-8’ Tagliarle uniformemente

1 peperone 
(quarti)

5 1 6’-8’ Chiudere la piastra e premere  a fondo  

Cipolle (a fette) 5 1 6’-8’ Tagliarle uniformemente

Polenta (a fette) 5 1 10’-15’ Tagliarla ad uno spessore di 1,5 cm.  Non aprire la piastra  prima di 10’

Panini farciti 4 1 2’-4’ Utilizzare panini morbidi

Toast 4 1 2’-3’ Mettere solo metà fetta di  sottiletta per parte

Pizza 3 2 30’-35’
Dopo aver rimosso la piastra inferiore, adagiarvi la pasta per pizza  quindi
riposizionare la piastra e farcire a piacere

TABELLA DI COTTURA
جدول الطهي

الأطعمة )الكمية(
الوضعية

الترموستات
الوضعية

المشويات 
ملاحظات ونصائحالوقت

يجب تقطيع الشرائح \ القطع بسُمك متساوي قدر الإمكان6’ ـ 8’1شرائح \ قطع

لا تقم بفتح لوح \ صفيحة ا الشوي قبل 3-2 دقائق وإلا سيتقطع الطعام3’  ـ 5’1الهامبورجر

شرائح )ستيك( 
الروستبيف 

وقت الطهي بالدم2’ ـ 3’1

وقت الطهي بالدم2’ ـ 3’1شرائح اللحم

قم بتقليب الأضلاع )الريشَ( كل 10 دقائق15’ ـ 18’1الأضلاع

قم جيداً بغسل الكبد2’ ـ 3’1الكبد

قم بتقليبها بعد 5-4 دقائق8’ ـ 10’1كباب

مفتوح من المنتصف لا يلُف أبدا20’ ـ 30’1الدجاج

قم بتقطيعها إلى نصفين3’ ـ 5’1النقانق

قم بتقطيعها إلى نصفين4’ ـ 6’1السجق

إذا كان ضرورياً قم بتقطيعها إلى نصفين7’ ـ 9’1سجق طويل

شرائح السلمون 
المرقط

16’ ـ 20’2
قم بوضع قليل من الزيت على لوح \صفيحة الشوي وقم باللف في 

منتصف الطهي

16’ ـ 20’2شرائح السلمون
قم بوضع قليل من الزيت على لوح \صفيحة الشوي و قم باللف في 

منتصف الطهي

18’ ـ 22’2سمك موسى
قم بوضع قليل من الزيت على لوح \صفيحة الشوي و قم باللف في 

منتصف الطهي

لا يتطلب لا وضع زيت ولا لف12’ ـ 15’2الإسكالوب

قم بتقطيع الباذنجان بالتساوي6’ ـ 8’الباذنجان

قم بتقطيع الكوسة بالتساوي6’ ـ 8’1الكوسة

الفلفل
)أرباع(

قم بغلق لوح \ صفيحة الشوي و اضغط عليها حتى الغلق6’ ـ 8’1

قم بتقطيع البصل بالتساوي6’ ـ 8’1البصل )شرائح(

10’ ـ 15’1العصائد )شرائح(
قم بتقطيع العصيدة بسمك 1.5 سنتيمترات لا تقم بفتح لوح \ 

صفيحة الشواية قبل مرور دقائق 10’

ساندويتشات 
محشوة

استخدم الساندويتشات الطرية2’ ـ 4’1

ضع فقط نصف قطعة من الشريحة في المرة الواحدة2’ ـ 3’1التوست

30’ ـ 35’2البيتزا
بعد إزالة اللوح \الصفيحة السفلية قم بعناية بوضع عجين البيتزا ثم 

قم بضبط وضعية لوح \صفيحة الطهي وحشو البيتزا كما ترغب.
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